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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
компании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прогало достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских прав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские права или срок действия авторских прав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осугцествляется по-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а такж:е к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, сугцествуюгцие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, иринадлеж:ат обгцеству, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, иредотврагцаюгцие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы такясе просим Вас о следуюгцем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста моясет 
оказаться полезным, свяясптесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каясдом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при помогцп программы Поиск книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, иозволяюгцих определить, моясно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее моясно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских прав моясет быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
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Одинъ изъ королей республики. 



. . . Стальные, керосиновые и всЬ друпе короли 
Соединенныхъ Штатовъ всегда смущали мое вообра- 
жеше. Людей, у которыхъ такъ много денегъ, я не 
могъ себ-Ь представить обыкновенными людьми. 

Мн'Ь казалось, что у каждаго изъ нихъ по крайней 
м-Ьр-Ь три желудка и полтораста штукъ зубовъ во рту. 
Я былъ ув'Ьренъ, что милл10неръ каждый день съ шести 
часовъ утра и до двенадцати ночи, все время, безъ 
отдыха — "Ьсть. Онъ истребляетъ самую дорогую пи- 
щу: гусей, инд-Ьекъ, поросятъ, р-Ьдиску съ масломъ, 
пуддинги, кэки и проч1я вкусныя вещи. Къ вечеру онъ 
такъ устаетъ работать челюстями, что приказываетъ 
жевать пишу неграмъ, а самъ ужъ только проглаты- 
ваетъ ее. Наконецъ, онъ совершенно теряетъ энерпю 
и облитаго потомъ, задыхающагося, негры уносятъ его 
спать. А на утро, съ шести часовъ, онъ снова начи- 
наетъ свою мучительную жизнь. 

Однако и такое напряжен1е силъ не позволяетъ 
ему про-Ьсть даже половину процентовъ съ капитала. 

Разумеется такая жизнь тяжела. Но — что-же д-Ь- 
лать? Какой смыслъ быть миллюнеромъ, если ты не 
м ожешь съесть больше, ч^мъ обыкновенный челов-Ькъ? 

Мн-Ь казалось, онъ долженъ носить б-Ьлье изъ пар- 
чи, каблуки его сапогъ подбиты золотыми гвоздями, а 
на голове, вместо шляпы, что нибудь изъ брилл1антовъ. 

Одинъ изъ королей республики. 4*\РЧг^ГЧ!^^г^ '^ 
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Его сюртукъ сшить изъ самаго дорогого бархата, 
им'Ёетъ не ме1гЬе пятидесяти фзгговъ длины и украшенъ 
золотыми пуговицами въ количеств-Ь не меньще трехъ 
сотъ штукъ. По праздникамъ онъ над']Ьваетъ сразу во- 
семь сюртуковъ и шесть паръ брюкъ. Конечно, это и 
неудобно, и сгЬсняетъ . . . Но, будучи такивгь бога- 
тымъ, нельзя-же од-Ьваться какъ всгЬ . . . 

Карманъ миллаонера я понималъ какъ яму, куда 
свободно можно спрятать церковь, здан1е Сената и все, 
что нужно . . . Однако, представляя ёмкость живота 
такого джентельмена подобной трюму хорошаго мор- 
ского парохода — я не могъ вообразить длину ноги и 
брюкъ этого существа. Но я думалъ, что од-Ьяло, подъ 
которымъ оно спить, должно быть не меньше квадрат- 
ной мили. И если онъ жуеть табакь, то, разум^Ьется 
самый лучшШ и фунта по два сразу. А если нюхаетъ, . 
такь не меньше фунта на одинь пр1емъ. Деньги тре- 
бують, чтобы ихъ тратили . . . 

Пальцы его рукь обладають удивительнымь чуть- 
емь и волшебной силой удлинняться по желан1ю : — если 
онъ, сидя въ Нью-1орк'Ь, почувствуеть, что гд-Ь-то въ 
Сибири вырось долларь — онъ протягиваеть руку че- 
резь Беринговь проливь и срываеть любимое растете 
не сходя съ м^ста. 

Странно, что при всемь этомь я не могъ предста- 
вить — какой видь им-Ьеть голова чудовища. Бол-Ье 
того, голова казалась мнЬ совершенно лишней при этой 
массЬ мускуловь и кости, одушевленной влеченхемь вы- 
жимать изъ всего золото. Вообще мое представлен1е о 
милл10нер'Ь не иигЬло законченной формы. Въ краткихъ 
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словахъ, это были прежде всего длинныя эластичныя 
руки. Они охватили весь земной шаръ, приблизили его 
къ большой, темной пасти и эта пасть сосетъ, грызетъ 
и жуетъ нашу планету, обливая ^е жадной слюной, 
какъ горячую печеную картофелину ... 

Можете вообразить мое изумлеше, когда я встр-Ь- 
тивъ миллюнера увидалъ, что это самый обыкновенный 
челов-Ькъ. 

Передо мной сид-Ьлъ въ глубокомъ кресл* длин- 
ный сухой старикъ, спокойно сложивъ на живогЬ нор- 
мальнаго разм-Ьра коричневыя сморщенныя руки, обыч- 
ной, челов-Ьческой величины. Дряблая ,кожа его лица 
была тщательно выбрита, устало опущенная нижняя гу- 
ба открывала хорошо сд'кланныя челюсти, они были 
усажены золотыми зубами. Верхняя губа — бритая, 
безкровная и тонкая, — плотно прилипла къ его жева- 
тельной машинк'к и когда старикъ говорилъ, она почти 
не двигалась. Его безцв'Ьтные глаза не им-Ьли бровей, 
матовый черепъ былъ лишенъ волосъ. Казалось, что 
этому лицу немного не хватало кожи и все оно — крас- 
новатое, неподвижное и гладкое — напоминало о лиц-Ь 
новорожденнаго ребенка. Труд&о было опред'Ьлить — 
начинаетъ это существо свою жизнь или уже подошло 
къ ея концу . . . 

Од'Ьтъ онъ былъ тоже какъ простой смертный. 
Перстень, часы и зубы — это все золото, какое было 
на немъ. Взятое вм'ЬсгЬ оно в-Ьсило, в'Ьроятно, мен'Ье 
полуфунта. Въ общемъ этотъ челов-Ькъ напоминалъ 
собой стараго слугу изъ аристократическаго дома 
Европы ... 
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Обстановка комнаты, въ которой онъ принялъ меня, 
не поражала роскошью, не восхищала красотой. Мебель 
была солидная, вотъ все, что можно сказать о ней. 

— В'Ьроятно въ этотъ домъ иногда заходятъ сло- 
ны, — вотъ какую мысль вызывала мебель. 

— Это вы . . . миллюнеръ? — спросилъ я нев-Ьря 
своимъ глазамъ. 

— О, да! — отв'Ьтилъ онъ уб-Ьжденно кивая го- 
ловой. 

Я сд-Ьлалъ видъ, что в-Ьрю ему и р-Ьшилъ сразу 
вывести его на чистую воду. 

— Сколько вы можете съ-Ьсть мяса за завтракомъ? 

— поставилъ я ему вопросъ. 

— Я не "Ьмъ мяса! — объявилъ онъ. — Ломтикъ 
апельсина, яйцо, маленькая чашка чая — вотъ все . . . 

Его невинные глаза младенца тускло блесгЬли пе- 
редо мной какъ дв-Ь большхя капли мутной воды и я не 
вид-Ьлъ въ нихъ ни одной искры лжи. 

— Хорошо! — сказалъ я въ недозпи'Ьнхи. — Но, 
будьте искренны, скажите мн-Ь откровенно — сколько 
разъ въ день -Ьдите вы? 

— Два! — спокойно отв'Ьтилъ онъ. — Завтракъиоб-Ьдъ 

— это вполн'Ь достаточно для меня. На об-Ьдъ тарелка 
супа, б'Ьлое мясо и что нибудь сладкое. Фрукты. 
Чашка кофе. Сигара . . . 

Мое изумлеше росло съ быстротой тыквы. Онъ 
смотр-Ьлъ на меня глазами святого. Я перевелъ духъ 
и сказалъ: 

— Но если это правда — что-же вы д'Ьлаете съ 
вашими деньгами? 
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Тогда онъ немного приподнялъ плечи, его глаза 
пошевелились въ орбитахъ и онъ отв'Ьтилъ: 

— Я Д'Ьлаю ими еще деньги. 

— Зач^мъ? 

— Чтобы сд'Ьлать еще деньги . . . 

— Зач^Ьмъ? — повторилъ я. 

Онъ наклонился ко ин% упираясь локтями въ рз^чки 
кресла и, съ отгЬнкомъ н']Ькотораго любопытства, спро- 
силъ: 

— Вы — сумасшедш1Й? "^ 

— А вы? — отв'Ьтилъ я вопросомъ. 

Старикъ наклонилъ голову и сквозь золото зубовъ 
протянулъ: 

— Забавный малый! ... Я, можетъ быть, первый 
разъ вижу такого . . . 

Посл^ этого онъ поднялъ голову и растянувъ ротъ 
далеко къ ушамъ сталъ молча разсматривать меня. 
Судя по СП0К0ЙСТВ1Ю его лица, онъ, видимо, считалъ 
себя вполн-Ь нормальнымъ челов'Ькомъ. Въ его гал- 
стзгх-Ь я зам^тилъ булавку съ небольшимъ бриллхантомъ. 
ИмМ этотъ камень величину каблука, я еще понялъ-бы 
что нибудь. 

— Ч-Ьмъ-же вы занимаетесь? — спросилъ я. 

— Д'клаю деньги! — кратко сказалъ онъ, поднявъ 
плечи. 

— Фальшивый монетчикъ? — съ радостью восклик- 
нулъ я — мн-Ь показалось, что я приближаюсь къ от- 
крыТ1ю тайны. Но тутъ онъ началъ негромко икать. 
Все его тЬло вздрагивало, какъ будто невидимая рз^а 
щекотала его подъ мышками. Его глаза часто мигали 
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— Это весело! — сказалъ онъ успокоясь и обливая 
мое лицо влагой довольнаго взгляда. — Спросите еще 
что нибудь! — предложилъ онъ и зач'Ьмъ-то надулъ 
щеки. 

Я подумалъ н твердо поставилъ ему вопросы 

— Какъ вы д'Ьлаете деньги? 

— А! Понимаю! — сказалъ онъ, кивая головой. — 
Это очень просто. У меня желЪзныя дороги. Фермеры 
производятъ товаръ. Я его доставляю на рынки. Расчи- 
тываешь сколько нужно оставить фермеру денегъ, что- 
бы онъ не умеръ съ голоду и могъ работать дальше, 
а все остальное берешь себ'Ь, какъ тарифъ за провозъ. 
Очень просто. 

— Фермеры довольны этиагь? 

— Не всЬ, я думаю! — сказалъ онъ съ д-Ьтской 
простотой. — Но, говорятъ, всЬ люди нич-Ьмъ и ни- 
когда не могутъ быть довольны. Всегда есть чудаки, 
которыя ворчать . . . 

— Правительство не м-Ьшаетъ вамъ? — скромно 
спросилъ я. 

— Правительство? — повторилъ онъ и задумался, 
потирая пальцами лобъ. Потомъ, какъ-бы вспомнивъ 
что-то, кивнулъ головой. — Ага . . . Это тЬ . . . въ 
Вашингтон*? Н-Ьтъ, они не м-Ьшаютъ. Это очень до- 
брые ребята . . . Среди нихъ есть кое-кто изъ моего 
клуба. Но ихъ р-Ьдко видишь . . . Поэтому иногда за- 
бываешь о нихъ. НЪтъ, они не м'Ьшаютъ — повторилъ 
онъ и тотчасъ-же съ любопытствомъ спросилъ: 

— А разв-Ь есть правительства, которыя м^шаютъ 
людямъ д-Ьлать деньги? 



— 11 — 

Я почувствовалъ себя смущеннымъ моей наивностью 
и его мудростью. 

— Н'Ьтъ, — тихо сказалъ я, — я не о томъ ... Я 
видите-ли думалъ, что иногда правительство должно-бы 
запрещать явный грабежъ . . . 

— Н-но ! — возразилъ онъ. — Это идеализмъ. Зд'Ьсь 
это не принято. Правительство не им'Ьетъ права вме- 
шиваться въ частныя дгЬла . . . 

Моя скромность увеличивалась передъ этой спо- 
койной мудростью ребенка. 

— Но разв'Ь раззореше однимъ челов'Ькомъ мно- 
гигь — частное д*Ьло? — в'Ьжливо осв'Ьдомился я. 

— Раззореше? — повторилъ онъ широко открывъ 
глаза. — Раззоренхе — это когда дороги рабоч1Я руки. 
И когда стачка. Но у насъ есть эмигранты. Они всегда 
понижаютъ плату рабочимъ и охотно зам'Ьщаютъ ста- 
чечниковъ. Когда ихъ наберется въ страну достаточно 
ДЛЯ того, чтобы они дешево работали и много поку- 
пали — все будетъ хорошо. 

Онъ несколько оживился и сталъ мен'Ье похожъ 
на старика и младенца, см^шанныхъ въ одномъ лиц'Ь. 
Его тонюе, темные пальцы зашевелились и сухой го- 
лосъ быстрее затрещалъ въ моихъ ушахъ. 

— Правительство? Это, пожалуй, интересный во- 
просъ, да. Хорошее правительство необходимо. Оно 
разр^шаетъ таюя задачи: въ стран'Ь должно быть 
столько народа, сколько мн'Ь нужно для того, чтобы 
онъ купилъ у меня все, что я хочу продать. Рабочихъ 
должно быть столько, чтобы я въ нихъ не нуждался. 
Но — ни одного лишня^о! Тогда — не будетъ соща- 
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листовъ. и стачекъ. Правительство не должно брать 
высокихъ налоговъ. Все, что можетъ дать народъ — 
я самъ возьму. Вотъ, что я называю — ^сорошее пра- 
вительство. 

Онъ обнаруживаетъ глупость — это несомнЬнный 
признакъ сознан1я своего велич1я — под}щалъя, — по- 
жалуй онъ, действительно король ... 

— Мн-Ь нужно, — продолжалъ онъ ув-Ьреннымъ и 
твердымъ тономъ, — чтобы въ стран-Ь былъ порядокъ. 
Правительство нанимаетъ за небольшую плату разныхъ 
философовъ, которые не мен-Ье восьми часовъ каждое 
воскресенье учатъ народъ уважать законы. Если для 
этого недостаточно философовъ — пускайте въ д-Ьло 
солдатъ. Зд'Ьсь важны не прхемы, а только результаты. 
Потребитель и рабочШ обязаны уважать законы. Вотъ 
и все! — закончилъ онъ играя пальцами. 

— Н-Ьтъ, онъ не глупъ, едва-ли онъ король! — 
подзгмалъ я и спросилъ: — Вы довольны современнывгь 
правительствомъ ? 

Онъ отв-Ьтилъ не сразу. 

— Оно д-Ьлаетъ меньше, ч-Ьмъ можетъ. Я говорю: 
эмигрантовъ нужно пока пускать въ страну. Но у насъ 
есть политическая свобода, которой они пользуются, за 
это нужно заплатить. Пусть-же каждый изъ нихъ при- 
возить съ собой хотя-бы 500 долларовъ. Челов-Ькъ, у 
котораго есть 500 долларовъ, въ десять разъ лучше 
того, которые им-Ьютъ только 5^ • • • Дурные люди- 
бродяги, нищ1е, больные и прочхе л-Ьнтяи нигд-Ь не 
нужны ... 
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— Но в-Ьдь это сократить притокъ эмигрантовъ . . . 
— сказалъ я. 

Старикъ утвердительно кивнулъ головой. 

— Со временемъ я предложу совершенно закрыть 
для нихъ двери въ страну. А пока, пусть каждый при- 
везетъ немного золота . . . Это полезно для страны. 
Потомъ, необходимо увеличить срокъ для получен1я 
гражданскихъ правъ. Впосл'Ьдствхи его придется вовсе 
уничтожить. Пусть гЬ, которые желаютъ работать для 
американцевъ — работаютъ, но совсЬмъ не сл'Ьдуетъ 
давать ивгь права американскихъ гражданъ. Американ- 
цевъ уже довольно сд'Ьлано. Каждый изъ нихъ самъ 
способенъ позаботиться о томъ, чтобы населенхе страны 
Згвеличивалось. Все это д-Ьло правительства. Его не- 
обходимо поставить иначе. Члены правительства всЬ 
должны быть акцюнерами въ промышленныхъ предпрхя- 
Т1яхъ — тогда они скор-Ье и легче поймутъ интересы 
страны. Теперь мн-Ь нужно покупать сенаторовъ, чтобы 
уб-Ьдить ихъ въ необходимости для меня . . . разныхъ 
мелочей. Тогда это будетъ лишнее . . . 

Онъ вздохнулъ, дрыгнулъ ногой и добавилъ: 

— Жизнь видишь правильно только съ высоты 
горы золота. 

Теперь, когда его политическхе взгляды были до- 
статочно ясны, я спросилъ его: 

— А какъ вы думаете о религ1И? 

— О! — воскликнулъ онъ, ударивъ себя по ко- 
л-Ьну и энергично двигая бровями. — Очень хорошо 
думаю! Релипя — это необходимо народу. Я искренно 
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в-Ьрю въ это. и даже самъ по воскресеньямъ говорю 
пропов'Ьди въ церкви ... да, какъ-же! 

— А что вы говорите? — спросилъ я. 

— Все, что можетъ сказать въ церкви истинный 
хрисТ1анинъ, все! — убежденно сказалъ онъ. — Я про- 
пов-Ьдую, конечно, въ б'Ьднонъ приход-Ь — б'Ьдняки 
всегда нуждаются въ добромъ слов-Ь и отеческомъ по- 
ученш ... Я говорю имъ . • . 

Лицо его на минуту приняло младенческое выра- 
жен1е, но, всл-Ьдъ за гЬмъ, онъ плотно сжалъ губы и 
поднялъ глаза къ потолку, гд-к амуры стыдливо закры- 
вали обнаженное гЬло толстой женщины съ розовой 
кожей 1оркширской свиньи. Безцв-Ьтные глаза его отра- 
зили въ своей глубин-Ь пестроту красокъ на потолк'Ь и 
забл'Ьст^ли разноцв-Ьтными искрами. Онъ тихо началъ: 

— Братья и сестры во ХристЬ! Не поддавайтесь 
внушешямъ хитраго Дьявола зависти, гоните прочь отъ 
себя все земное. Жизнь на земл'Ё кратковременна: 
челов-Ькъ только до сорока л-Ьтъ хорош1Й работникъ, 
посл-Ь сорока его уже не принимаютъ на фабрики. 
Жизнь — не прочна. Вы работаете — нев-Ьрное дви- 
жен1е руки — и машина дробить вамъ кости, солнеч- 
ный ударъ — и готово! Васъ везд'Ь стерегуть бол'Ьзни, 
всюду несчаспя! Б-Ьдный челов-Ькъ подобенъ сл-Ьпому 
на крыш* высокаго дома — куда-бы онъ ни пошелъ, 
онъ упадетъ и разобьется, какъ говорить апостолъ 
1аковъ, брать апостола 1уды. Братья! Вы не должны 
ц-Ьнить земную жизнь, она — созданхе Дьявола, похи- 
тителя душь. Царство ваше, о милыя д-Ьти Христа, 
не отъ М1ра сего, какъ и царство Отца вашего, — оно 
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на небесахъ. И если вы терпеливо, безъ жалобъ, безъ 
ропота, тихо окончите вашъ земной путь, Онъ приметь 
васъ въ селешяхъ рая и наградить вась за труды на 
земл'Ь — в']Ьчнымь блаженствомь. Эта жизнь — только 
чистилище для вашихь душь и ч^нъ больше вы стра- 
даете зд-Ьсь, — гЬмь большее блаженство ждеть вась 
тамъ, — какь сказаль саиь апостолъ 1уда. 

Онь указаль рукою вь потолокъ, подумаль и про- 
должалъ, холодно и твердо: 

— Да, доропе братья и сестры! Вся эта жизнь 
пуста и ничтожна, если мы не приносимь ее вь жертву 
любви кь ближнему, кто-бы онь ни быль. Не отда- 
вайте сердца во власть б'ксамь зависти! Чему вы мо- 
жете завидовать? Земныя блага — это призраки, это 
игрушки Дьявола. Мы всЬ умремь — богатые и б-Ьд- 
ные, цари и углекопы, банкиры и чистильщики улиць* 
Вь прохладныхь садахь рая, быть можеть, з^лекопы 
стануть царями, а царь будеть сметать метлой сь до- 
рожекъ сада опавш1е листья и бумажки оть конфекть, 
которыми вы будете питаться каждый день. Братья! 
Чего желать на земл'Ь, вь этомь темномь л'Ьсу гр'Ьха, 
гд-Ь душа плутаеть, какь ребенокь? Идите вь рай пу- 
темь любви и кротости, терпите молча все, что выпа- 
деть вамь на долю. Любите всЬхъ и даже унижаю- 
щихь пась . . . 

Онь вновь закрыль глаза и покачиваясь вь кресл-Ь 
продолжаль: 

— Не слушайте людей, которые возбуждають въ 
сердцахь вашихь гр'Ьховное чувство зависти, указывая 
вамь на б'Ьдность однихь и богатство другихъ. Эти 
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ЛЮДИ — посланники Дьявола, Господь запрещаетъ зави- 
довать ближнему. И богатые б-Ьдны, они б-Ьдны лю- 
бовью къ нимъ. Возлюбите богатаго, ибо онъ есть 
избранникъ Бож1Й! — воскликнулъ 1уда брать Госпо- 
день, первосвященникъ храма. Не внимайте пропов-Ьди 
равенства и др)ггихъ измышлетй Дьявола. Что значить 
равенство зд-Ьсь, на земл'Ь? Стремитесь только сравнять- 
ся другь сь дрз^гомъ вь чистот-Ь души предь лицомь 
Бога вашего. Несите терп-кливо крестъ вашь и по- 
корность облегчить вамь эту ношу. Сь вами Богъ, 
д-Ьти мои, и больше вамь ничего не нужно! 

Старикь замолчаль, расширивь роть и блестя зо- 
лотомь зубовь, сь торжествомь посмотр-Ьль на меня. 

— Вы хорошо пользуетесь релипей! — зам'Ьтиль я. 

— О, да! Я знаю ц-Ьну ей — сказаль онь. — По- 
вторяю вамь — релипя необходима для б-Ьдныхь. Мн-Ь 
она нравится. На земл'Ь все принадлежить Дьяволу, 
говорить она. О, челов-Ькъ, если хочешь спйсти душу, 
не желай и ничего не трогай зд'Ьсь на земл'Ь. Ты на- 
сладишься жизнью посл-Ь смерти — на неб-Ь все для 
тебя. Когда люди в-Ьрять вь это — сь ними легко 
им^Ьть д-Ьло. Да. Релипя — масло, ч-Ьмь обильн'Ье мы 
будемь смазывать ею машину жизни, тЬмь меньше бу- 
деть трен1я частей, тЬмь легче задача машиниста . . . 

Да, онь король, р-Ьшиль я и почтительно спросиль 
у этого недавняго потомка свинопаса: 

— А вы себя считаете хриспаниномь. 

— О, да, конечно! — воскликнуль онь сь полнымь 
уб^ждешемь. — Но, — онь подняль руку кверху и вну- 
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шительно сказалъ, — я въ то-же время американецъ и 
какъ таковой, я стропи моралистъ . . . 

Его лицо приняло выраженхе драматическое: онъ 
оттопырилъ губы и подвинулъ уши къ носу. 

— Что вы хотите сказать? ... — понизивъ голосъ 
осв'Ьдомился я. 

— Пусть это будетъ между нами! — тихо преду- 
предилъ онъ. — Для американца невозможно признать 
Христа! 

— Невозможно? — шепотомъ спросилъ я посл-Ь 
паузы. 

— Конечно, н-Ьтъ! — подтвердилъ онъ тол^е ше- 
потомъ. 

— А почему? — спросилъ я, помолчавъ. 

— Онъ — незаконнорожденный! — Старикъ под- 
мигнулъ мн-Ь глазомъ и оглянулся вокругъ. — Вы по- 
нимаете? Незаконнорожденный въ Америк* не можетъ 
быть не только Богомъ, но даже чиновникомъ. Его 
нигд* не принимаютъ въ приличномъ обществ-Ь. За 
него не выйдетъ замужъ ни одна д-Ьвушка. О, мы очень 
строги! А если-бы мы признали Христа — намъ при- 
шлось-бы признавать всЬхъ незаконнорожденныхъ поря- 
дочными людьми . . . даже если это д-Ьти негра и б'Ьлой. 
Подумайте, какъ это ужасно? А? 

Должно быть это было, действительно, ужасно — 
глаза старика позелен-кли и стали круглыми, какъ у 
совы. Онъ съ усил1емъ подтянулъ нижнюю губу кверху 
и плотно приклеилъ ее къ зубамъ. В-Ьроятно онъ по- 
лагалъ, что это гримаса сд'Ьлаетъ его лицо внушитель- 
нымъ и строгивгь. 
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— А негра вы никакъ не можете признать за чело- 
в-Ька? — осв'Ьдомился я, подавленный моралью демокра- 
тической страны. 

— Вотъ наивный малый! — воскликнулъ онъ съ 
сожал'Ьнхемъ ... — Да в-Ьдь они-же черные! И отъ 
нихъ пахнетъ. Мы линчуемъ негра, лишь только узнаемъ, 
что онъ жилъ съ б-Ьлой, какъ съ женой. Сейчасъ его 
за шею веревкой и на дерево . . . безъ проволочекъ! 
Мы очень строги, если д-Ьло касается морали . . . 

Онъ внушалъ мн^ теперь то почтенхе, съ которымъ 
невольно относишься къ несв'Ьжему трупу. Но я взялся 
за д-Ьдо и долженъ исполнить его до конца. Я продол- 
жалъ ставить вопросы желая ускорить процессъ истя- 
зашя правды, свободы, разума и всего св-Ьтлаго во что 
я в'Ьрю. 

— Какъ вы относитесь къ сощалистамъ? 

— Они-то и есть слуги Дьявола! — быстро ото- 
звался онъ, ударивъ себя ладонью по кол'Ьну. — Соша- 
листы — песокъ въ машин-Ь жизни, песокъ, который 
проникая всюду разстраиваетъ правильную работу ме- 
ханизма. У хорошаго правительства не должно быть 
сощалистовъ. Въ Америк* они родятся. Значить — 
люди въ Вашингтон-Ь не вполн'Ь ясно понимаютъ свои 
задачи. Они должны лишать сощалистовъ гражданскихъ 
правъ. Это уже кое-что. Я говорю — правительство 
должно стоять ближе къ жизни. Для этого всё его 
члены должны быть набираемы въ сред-Ь милл10неровъ. 
Такъ! 

— Вы очень ц-Ьльный челов'Ькъ! — сказалъ я. 
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— О, да! — согласился онъ, утвердительно кивая 
головой. Теперь съ его лица совершенно исчезло все 
д-Ьтское и на щекахъ явились глубошя морщины. 

Мн* захотелось спросить его объ искусств-Ь. 

— Какъ вы относитесь . . . началъ я, но онъ под- 
нялъ палецъ и заговорилъ самъ: 

— Въ голов'Ь сощалиста — атеизмъ, въ животЬ у 
него — анархизиъ. Его душа окрылена Дьяволомъ 
крыльями безум1я и злобы . . . Для борьбы съ сощали- 
стомъ необходимо ивгЬть больше релипи и солдатъ. 
Религ1я — противъ атеизма, солдаты — для анархш. 
Сначала — насыпьте въ голову сощалиста свинца цер- 
ковныхъ пропов-Ьдей. Если это не вылечить его — пусть 
солдаты набросають ему свинца въ животъ! . . . 

Онъ уб'Ьжденно кивнулъ головой и твердо сказалъ: 

— Велика сила Дьявола! 

— О, да! — охотно согласился я. 

Впервые наблюдалъ я силу вл1ян1я Желтаго Дья- 
вола — Золота въ такой яркой форм'Ь. Сух1я, просвер- 
ленныя подагрой я ревматизмомъ кости старика, его 
ачабое, истощенное тЬло въ вгЬшк'Ь старой кожи, вся 
эта небольшая куча в-Ьтхаго хлама была теперь вооду- 
шевлена холодной и жесткой волей Желтаго Отца лжи 
и духовнаго разврата. Глаза старика сверкали, какъ 
дв'Ь новыя монеты и весь онъ сталъ кр'Ьпче и суше. 
Теперь онъ еще больше походилъ на слугу, но я уже 
зналъ, кто его господинъ. 

— Что вы дзгмаете объ ис17ССТВ'Ь? — спросилъ я. 
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Онъ взглянулъ на меня, провелъ рукой по своему 
лицу и стеръ съ него выраженхе жесткой злобы. Снова 
что-то младенческое явилось на этомъ лиц*. 

— Какъ вы сказали? — спросилъ онъ. 

— Что вы думаете объ искз^ств-Ь? 

— О! — спокойно отозвался онъ. — Я не думаю 
о немъ, я просто покупаю его . . . 

— Мн^Ь это изв-Ьстно. Но, можетъ быть, у васъ 
есть свои взгляды и требован1я къ нему? 

— А! Конечно, я им-Ью требовашя . . . Оно должно 
быть забавно, это искусство, — вотъ чего я требую. 
Нужно, чтобы я см-Ьялся. Въ моемъ д-Ьл* мало смеш- 
ного. Необходимо вспрыснзггь мозгъ иногда ч'кмъ нибудь 
успокаивающимъ ... а иногда возбуждающимъ энерпю 
гЬла. Когда искусство д-Ьлаютъ на потолк* или на 
сгЬнахъ, оно должно возбуждать аппетитъ . . . Рекламы 
сл^Ьдуетъ писать самыми лучшими, яркими красками. 
Нужно, чтобы реклама схватила васъ за носъ издали, 
еще за милю отъ нея и сразу привела куда она зоветъ. 
Тогда она оправдаетъ деньги. Статуи или вазы — 
всегда лз^ше изъ бронзы, ч-Ьмъ изъ мрамора или фар- 
фора. Прислуга не такъ часто сломаетъ бронзу какъ 
фарфоръ. Очень хорошо — бои п-Ьтуховъ и травля 
крысъ. Это я вид-Ьлъ въ Лондон* . . . очень хорошо! 
Боксъ — то-же хорошо, но не сл'Ьдуетъ допускать убхй- 
ства . . . Музыка должна быть патрютична. Маршъ — 
это всегда хорошо, но лучш1Й маршъ — американски. 
Америка — лучшая страна М1ра — вотъ почему амери- 
канская музыка лучше всЬхъ на земл'Ь. Хорошая музыка 
всегда тамъ, гд-Ь хорош1е люди. Американцы — лз^шхе 
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ЛЮДИ земли. У нихъ больше всего денегъ. Никто не 
им-Ьетъ столько денегъ, какъ мы. Поэтому къ намъ 
скоро прх-Ьдетъ весь мхръ . . . 

Я слушалъ, какъ самодовольно болталъ этотъ 
больной ребенокъ и съ благодарностью дзгмалъ о ди- 
каряхъ Тасман1и. Говорить и они тоже людо-Ьды, но у 
нихъ, все-таки, развито эстетическое чувство. 

— Вы бываете въ театр-Ь? — спросилъ я стараго 
раба Желтаго Дьявола, чтобы остановить его хвастов- 
ство страной, которую онъ осквернилъ своей жизнью. 

— Театръ? О, да! Я знаю, это тоже искусство! — 
ув-кренно сказалъ онъ. 

— А что вамъ нравится въ театрЪ? 

— Хорошо, когда много молодыхъ дамъ декольте, 
а вы сидите выше ихъ! — отв'Ьтилъ онъ, подумавъ. 

— Что вы любите больше всего въ театр-Ь? — спро- 
силъ я приходя въ отчаян1е. 

— О! — воскликну лъ онъ, раздвинувъ ротъ во всю 
ширину щекъ. — Конечно, артистокъ, какъ вНЬ люди . . . 
Если артистки красивы и молоды — они всегда искусны. 
Но трудно угадать сразу которая действительно молода. 
Он-Ь всЬ такъ хорошо притворяются. Я понимаю, это 
ихъ ремесло. Но иногда думаешь — ага! Вотъ это 
д-Ьвушка! Потомъ оказывается, что ей пятьдесятъ л^тъ 
и она им^Ьла не мен^Ье двз^хъ сотъ любовниковъ. Это 
уже непр1ЯТно . . . Артистки цирка лучше артистокъ 
театра. Он-Ь почти всегда моложе и бол^е гибки . . . 

Онъ, видимо, былъ хорошимъ знатокомъ въ этой 
области. Даже я, закорен'Ьлый гр-Ьшникъ, всю жизнь 
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утопавшШ въ порокахъ, многое узналъ отъ него только 
впервые. 

— А какъ ваиъ нравятся стихи? — спросилъ я его. 

— Стихи? — переспросилъ онъ, опуская глаза къ 
сапогаиъ и наморщивъ лобъ. Подумалъ и вскинувъ 
голову показалъ мн-Ь всЬ зубы сразу. — Стихи? О, да! 
Мн-Ь очень нравятся стихи. Жизнь будетъ очень весела, 
когда все начнутъ печатать рекламы въ стихахъ. 

— Кто вашъ любимый поэтъ? — посп^шилъ я по- 
ставить другой вопросъ. 

Старикъ взглянулъ на меня въ недоум'Ьнш и мед- 
ленно спросилъ: 

— Какъ вы сказали? 
Я повторилъ вопросъ. 

— Гм . . . вы очень забавный малый! — сказалъ 
онъ съ сомн'Ьн1емъ качая головой. — За что-же буду я 
любить поэта? И зач'Ьмъ нужно любить его? 

— Извините меня! — произнесъ я, отирая потъ со 
лба. — Я хогЬлъ спросить васъ, какая ваша любимая 
книга. Я исключаю книжку чековъ . . . 

— О! Это другое д-Ьло! — согласился онъ. — Я 
люблю дв-Ь книги — Библ1ю и Главную Бухгалтерскую. 
Он-Ь об-Ь одинаково вдохновляютъ умъ. Уже когда 
берешь ихъ въ руки — чувствуешь, что въ нихъ сила, 
которая даетъ теб* все, что нужно. 

— Онъ изд'Ьвается надо мной, — подумалъ я и вни- 
мательно взглянулъ въ его лицо. Н-Ьтъ. Его глаза 
убивали всякое сомн-Ьнхе въ искренности этого младенца. 
Онъ сшгЬлъ въ кресл'Ь, какъ высохшее ядро ор-Ьха въ 
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своей скорлуггЬ и было видно, что онъ ув-Ьренъ въ 
ИСТИН'Ь своихъ словъ. 

— Да! — продолжалъ онъ, разсматривая ногти — 
это вполне хорош1Я книги! Одну написали пророки, 
др}пгую создалъ я саиъ. Въ моей книгЬ мало словъ. 
Въ ней цифры. Он* разсказываютъ о томъ, что можетъ 
сд'Ьлать челов^къ, если захочетъ работать честно и 
усердно. Посл-Ь моей смерти правительство должно-бы 
опубликовать мою книгу. Пусть люди видятъ, какъ 
нужно идти, чтобы подняться на эту высоту. 

И торжественнымъ жестомъ поб'Ьдителя онъ обвелъ 
вокругъ себя. 

Я чувствовалъ, что пора прекратить бесЬду. Не 
всякая голова способна относиться безразлично, когда 
по ней топаютъ ногами. 

— Можетъ быть вы скажете что нибудь о наук'Ь? 
— тихо спросилъ я. 

— Наука? — онъ поднялъ палецъ, глаза и посмо- 
тр-Ьлъ въ потолокъ. ЗагЬмъ вынулъ часы, взглянулъ 
который часъ, закрылъ крышку и намотавъ ц-Ьпочку 
на палецъ, покачалъ часавга въ воздух*. Посл-Ь всего 
этого онъ вздохнулъ и заговорилъ: 

— Наука ... да, я знаю! Это — книги. Если въ 
нихъ хорошо пиш5Ггь объ Америк-Ь — книги полезны. 
Но въ книгахъ р'Ьдко пишутъ правду. Эти . . . поэты, 
которые д-клаютъ книги — мало зарабатываютъ, я ду- 
маю. Въ стран-Ь, гд-Ь каждый занять д-Ьломъ, некому 
читать книги . . . Да, поэты злы, потому что у нихъ 
не покупаютъ книгъ. Правительство должно хорошо 
платить писателямъ книгъ. Сытый челов^къ всегда 
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добръ и веселъ. Если вообще нужны книги объ Аие- 
рикЬ, сл^дуеть нанять хорошихъ поэтовъ и тогда бу« 
дутъ сд-Ьданы всгЬ книги, как1Я нужны для Америки . . . 
Вотъ и все. 

— Вы н'Ьсколько узко опред'Ьляете науку! — зам'Ь- 
тилъ я. 

Онъ опустилъ в-Ьки и задумался. Потомъ вновь 
открылъ глаза и ув'Ьренно продолжалъ: 

— Ну, да, учителя, философы . . . это тоже назгка. 
Профессора, акушерки, дантисты, я знаю. Адвокаты, 
доктора, инженеры. А11-п§Ы. Это необходимо. Хоро- 
Ш1я науки ... не должны учить дурному . . . Но — 
учитель дочери моей сказалъ мн-Ь однажды, что суще- 
ствуютъ сощальныя науки . . . Этого я не понимаю. Я 
дзгмаю это вредно. Хорошая наука не можетъ быть 
сд'Ьлана сощалистомъ. Сощалисты вовсе не должны 
д-Ьлать науку. Науку, которая полезна или забавна, 
д-Ьлаетъ Эдиссонъ, да. Фонографъ, синематографъ — 
это полезно. А когда много книгъ съ науками — это 
лишнее. Людямъ не сл'Ьдуетъ читать книгъ, которыя мо- 
гзпгь возбудить въ ум^Ь . . . разныя сомн'Ьн1Я. Все на 
земл'Ь идетъ какъ нужно ... и вовсе не зачуять пзггать 
книги въ д'Ьла ... 

Я всталъ. 

— О! вы уходите? — спросилъ онъ. 

— Да ! — сказалъ я. — Быть можетъ теперь, когда 
Я ухожу, вы наконецъ, все-таки, объясните мн-Ь — ка- 
кой смыслъ быть миллюнеромъ? 

Онъ началъ икать и дрыгать ногами, вм'Ьсто отв'Ьта. 
Можетъ быть такова была его манера см'Ьяться? 
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Поступили въ продажу: 

М. Горьк1й — Д*ти Солнца. Драма въ 4-хъ д*йств1иъ, 
Ц-Ьна 2 марки. 
, Г'ОрЬК1й — Варвары. Жанрояая пьеса въ 4-згь/ д'Ьй- 
ств1яхъ. Щна 2 марки *- — ^'^ 

'М, Горьк1й — Товарни'.ъ! Сказка. Щна 50 пф. 
^М. Горьк1Й — Прекрасная Франщя. Интервью. Ц-Ьна 

50 пф. 
С» Юшкевич'Ъ — Голодъ. Драма въ 4-хъ д'Ьйств1яхъ* 

Ц-Ьна 2 марки. 
[В.Чириковъ — Мужики. Пьеса въ 4-хъ д-Ьйствгяхъ. 

Ц-Ьна 2 марки* 
^ Л. Андреевъ — Хриспане. Разсказъ. Щна 50 пф. 
Л. Андреев'Ъ — Губернаторъ. Разсказъ. Ц*на 1 марка 

20 пф* 
Л. Андреевъ — Такъ было. Очеркъ, Ц-Ьна 75 пф. 
Л. Андреева» — Къ зв^дамъ. Драма въ 4-хъ д-ЬЙр 

ствхяхъ. Ц*на 1 марка 50 пф* 
СкиталеЦ'Ь — Полевой судъ. Разсказъ. Щна 50 пф, 
Скиталецъ — Л-Ьсъ разгорался. Разсказъ. Щна 50 пф. 
Скита лец'Ь — Огарки. Типы русской богэмы. Пов-Ьсть. 
Щна 1 марка 50 пф. 
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